
Glanzvolle Adresse feinster 
europäischer Gastlichkeit. 

Magnificent home to the best of European hospitality.

www.frankfurter-hof.steigenberger.de
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Große Hoteltradition.

Der Steigenberger Frankfurter Hof repräsentiert die glanzvolle Seite
der Mainmetropole. Seit 130 Jahren ist er Mittelpunkt ihres gesell-
schaftlichen Lebens. Auch wenn die Welt schneller und greller
geworden ist, in diesem traditionsbewussten 5-Sterne-Deluxe-
Hotel findet man immer noch den Luxus und Stil, die es bis heute
zu einem der 100 besten Hotels der Welt machen — mit einer Fülle
einzigartiger Antiquitäten, mit wertvollen Gobelins und einem Ser-
vice alter Schule. Hier kennt man seine Gäste noch mit Namen.
Unübertrefflich ist auch die Lage: direkt im Geschäfts- und Banken-
viertel und wenige Gehminuten entfernt von den Einkaufsstraßen
und Kulturschätzen Frankfurts.

• 280 Zimmer und 41 Suiten 
• alle mit Klimaanlage 
• Nichtraucheretagen
• W-LAN im ganzen Hotel
• 4 Restaurants, eines mit prä-

mierter Gourmet-Küche und
ein japan. Restaurant,1Bar

• 19 Tagungsräume für bis
zu 450 Personen

• Japanische Gästebetreuung
• Parkhaus
• Behindertengerechte Zimmer
• Fitness- und Wellnessbereich 

Sauna, Dampfbad und Solarium
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In the grand hotel tradition. 

The Steigenberger Frankfurter Hof represents the glittering side of
life in the city on the Main. For 130 years now it has been at the
centre of Frankfurt’s social life. The world may have become
faster and louder, but luxury and fine style can still be found in
this tradition-conscious 5-star deluxe hotel – one of the top 100
hotels in the world. It houses a wealth of unique antiques, including
valuable Goblins, and offers service of the old school. We still
address our guests by name. The location is also second-to-none:
right in the middle of the business and banking district, and 
just a few minutes on foot to Frankfurt’s shopping areas and 
cultural treasures.

• 280 rooms and 41 suites 
• All with air-conditioning 
• Non-smoking floors
•  W-LAN throughout hotel
• 4 restaurants, one serving 

award-winning gourmet 
cuisine and a Japanese,1 bar

• 19 function rooms for up 
to 450 people

• Japanese guest service
• Car park
• Disabled-friendly rooms 
• Fitness and wellness area: 

sauna, steam bath, solarium
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Idylle mit Skyline.

Frankfurt ist lebendig und vielseitig: geschäftiger Börsenplatz,
Finanz- und Bankenmetropole und Wiege der 68er Revolution.
Größter Messeplatz der Welt und historische Kulisse. Klassisch
gebildet und hessisch gemütlich. Goethehaus, Krönungsstadt des
Heiligen Römischen Reiches und Paulskirche. Kulturmetropole mit
Ebbelwoi-Idylle.

Weltruf genießen die Frankfurter Kunstsammlungen: Das Städel
z. B., eines der bedeutendsten Museen Deutschlands, zeigt Kunst
aus sieben Jahrhunderten. Die Ausstellungen der Schirn geben
dem Kultur- und Geistesleben seit 20 Jahren wichtige Impulse.
Faszinierend ist auch die in Deutschland einzigartige Skyline.
Stararchitekten wie Peter Behrens, Richard Meier, Sir Norman
Foster und Helmut Jahn haben in Frankfurt Akzente gesetzt. In
den Einkaufsboulevards präsentieren sich Schmuck- und Mode-
geschäfte von Weltruf und eine internationale Gastronomie.
Nahe, reizvolle Ausflugsziele sind der Taunus und der Rheingau
mit seinen berühmten Weinen.
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Idyll with a skyline.

Frankfurt is vivacious and versatile: a bustling stock exchange,
financial and banking centre – yet the cradle of the ‘68 revolu-
tion. The largest trade fair facilities in the world against a histor-
ical backdrop. The Goethehaus, the city of Holy Roman Empire
coronations, and the Paulskirche. A cultural metropolis combin-
ing global city flair with local charm.

Frankfurt's art collections are internationally renowned: the Städel,
for instance, one of Germany’s most important galleries, displays
art spanning seven centuries. Over the last 20 years the Schirn
has showcased numerous culturally and intellectually stimulating
exhibitions. The skyline – unique in Germany – never fails to fas-
cinate. Star architects such as Peter Behrens, Richard Meier, Sir
Norman Foster and Helmut Jahn have all left their mark here. The
shopping boulevards feature top-rank jewellery and fashion 
stores, and restaurants serving international cuisine. Popular des-
tinations for day trips include the Taunus hills and the Rheingau
wine region.
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Alte Pracht mit modernem Komfort.

Von außen beeindruckt der Steigenberger Frankfurter Hof mit der
denkmalgeschützten Pracht einer glanzvollen Epoche. Drinnen
aber genießen Sie in einem stilvollen Ambiente alle Annehmlich-
keiten der modernen Zeit. Die 280 Zimmer sind liebevoll renoviert
worden und in unterschiedlichen Stilen möbliert, dekoriert und mit
allem technischen Komfort ausgestattet: von W-LAN über persön-
liche Voicemail bis hin zu Pay-TV mit aktuellem Filmangebot.

Historical splendour with modern-day comforts.

The Steigenberger Frankfurter Hof is impressively housed in a
magnificent listed sandstone building. Inside, however, guests
enjoy every modern luxury in a stylish atmosphere. The 280 rooms
have been painstakingly renovated, furnished and decorated in a
variety of styles, and equipped with all the latest technical features:
WIFI, personal voicemail, pay-TV featuring the latest films.
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Luxuriöses Interieur mit individuellem Service.

Die große Auswahl an 41 exquisit ausgestatteten Junior- und The-
mensuiten ist wie geschaffen für anspruchsvolle Delegationen von
Politik, Wirtschaft und Entertainment aus aller Welt. Die 380 m2

große, luxuriöse Präsidentensuite bietet neben schussfesten Fens-
tern natürlich die neuesten Sicherheitsstandards. Der Etagen-
service steht rund um die Uhr für Sie bereit, Sie können aber auch
einen Butler für Ihren ganz persönlichen Service buchen.

Stylish setting for major events.

The large selection of 41 elegant junior and themed suites is 
perfect for high-level delegations from the world of global politics,
business and entertainment. The 380 sqm luxury Presidential Suite
has bullet-proof windows and is designed to the latest security stan-
dards. Room service is available day and night, but you can also
book your very own personal butler, if required.
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Exquisite Küche in exquisitem Ambiente.

Der Steigenberger Frankfurter Hof ist das einzige Hotel der
Stadt mit einer Gourmetküche. Mit fachlicher Brillanz und Krea-
tivität hat Patrick Bittner unser Restaurant Français zu einer der
ersten Gourmet-Adressen der Mainmetropole gemacht. 2001
wurde er wegen seines kreativen Kochstils vom Magazin „Fein-
schmecker“ zum Aufsteiger des Jahres gekürt. Inzwischen ist er
immer wieder auch von Gault Millau und Michelin ausgezeich-
net worden. Natürlich erwartet Sie in unserem Hause nicht nur
eine exquisite Küche, sondern auch ein exquisites Ambiente: Sie
speisen in einem edlen Kaminzimmer mit feinster französischer
Wandbespannung und 100 Jahre altem Eichenparkett oder im
Wintergarten – hell und luftig mit eigener Sommerterrasse. Klas-
sische Trompe-l’oeil-Malerei, Mobiliar und Dekor schaffen eine
charmante Atmosphäre à la française.

Eine ganz andere Welt erleben Sie im japanischen Restaurant
Iroha. Hier genießen Sie fernöstliche Köstlichkeiten an der Sushi-
Bar, an Teppan-Yaki Tischen oder in separaten Washitsu Räumen.
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Exquisite cuisine – Exquisite ambience.

Combining remarkable skill with creativity, Chef Patrick Bittner
has turned the Restaurant Français into one of the top gourmet
locations in Frankfurt. In 2001 his creative cooking style earned
him the title ”Shooting Star of the Year“. Since then he has re-
ceived numerous awards from Gault Millau and Michelin. But of
course it is not only the food which is exquisite; the setting in
which it is served is just as superb. Dine in a grand room with an
open fire, finest French wall-coverings and 100 year-old oak par-
quet flooring, or in the conservatory – light and airy with its own
summer terrace. Classical trompe-l’oeil paintings, furnishings and
decor create a charming atmosphere à la française.

A completely different world awaits you in the Iroha Japanese
restaurant. Here you can savour Far Eastern delicacies at the
sushi bar, at teppan-yaki tables or in separate washitsu cubicles.
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Treffpunkt mit Weltstadtflair.

Beliebter Frankfurter In-Treff ist das Café-Bar-Restaurant OSCAR*S,
Room of the Stars. Hier speisen Sie in lockerer Bistro-Atmo-
sphäre – die Signaturen großer Stars an den Wänden. Innovative
Cross-Over-Küche wird hier genauso exzellent serviert wie regio-
nale Spezialitäten.

Bei schönem Wetter sitzt man auf der einzigartigen Ehrenhof -
Terrasse oder – ganz pariserisch – auf der Bistro-Terrasse am
Kaiserplatz. 

Mittelpunkt unseres Hotels und bevorzugter Treff für hochkarätige
Repräsentanten aus Wirtschaft, Kultur und internationaler Gesell-
schaft ist die elegante Autorenbar & Lounge. Hier genießen Sie
Hochprozentiges ebenso wie ein spätes Frühstück, Snacks oder
die stilvolle Victoria Tea Time – und vom ersten bis zum letzten
Drink Piano live.

71138_HP_FH001_v5.qxd  02.07.2007  10:02 Uhr  Seite 11

The cosmopolitan place to meet.

A popular meeting place for the Frankfurt in-crowd is OSCAR*S –
the ”Room of the Stars“ café-bar-restaurant. The food is served in
a relaxed bistro atmosphere – the signatures of big-name stars
adorning the walls. Regional specialities and innovative cross-
over cuisine are presented to the same excellent standard.

Weather permitting, you can sit on the unique Ehrenhof Terrace
or – très parisien! – on the bistro terrace on Kaiserplatz. 

A focal point of our hotel and a popular meeting place for prom-
inent names from the worlds of business, culture and internation-
al society is the elegant Authors’ Bar & Lounge. Enjoy a drink or
a late breakfast or a snack, or try our stylish Victorian Tea Time –
accompanied throughout by live piano music.
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Tagungsort mit weltweitem Prestige.

Der Steigenberger Frankfurter Hof ist eine prestigeträchtige Adres-
se. Beeindruckte Gäste haben den Namen des Luxus-Hotels in
aller Welt zum Begriff gemacht. Sein Ruf als erster Tagungsort in
einem der weltweit wichtigsten Wirtschaftsräume gibt jeder Veran-
staltung zusätzlichen Glanz und Ansehen. Tagungsteilnehmer aus
allen Kontinenten verbinden mit dem traditionsreichen Namen
höchsten Anspruch und allerhöchstes Niveau.

19 elegant renovierte Veranstaltungsräume, vom 500 m2 großen
Saal bis zum intimen Salon, bieten für jeden Anlass den passen-
den Rahmen. Der Steigenberger Frankfurter Hof plant und insze-
niert anspruchsvolle Meetings ebenso perfekt wie gesellschaftli-
che oder kulturelle Events, gibt großen Geschäftsabschlüssen
einen souveränen Background und wichtigen Konferenzen ein
stilvolles Ambiente.

Auch die technische Ausstattung ist allen Aufgaben internationaler
Veranstalter aus Wissenschaft, Wirtschaft oder Politik gewachsen. 
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A world-class conference venue.

The Steigenberger Frankfurter Hof is a highly prestigious hotel.
Impressed guests have spread the message about the luxury hotel
all around the world. Its reputation as the premier venue in one of
the world’s most important economic regions will add to the ap-
peal and standing of any event. Conference participants from all
corners of the earth associate highest standards and top quality
with the name Steigenberger Frankfurter Hof.

19 elegantly refurbished function rooms, from the 500 m2 large Hall
down to small, intimate rooms, provide the appropriate setting for
any occasion. The Steigenberger Frankfurter Hof plans and man-
ages complex meetings just as professionally as it does social or
cultural events; it provides a superior background for major busi-
ness deals and lends important conferences a stylish atmosphere.

The technical facilities are also equal to any demands placed on
them by international event organisers from the fields of science,
business or politics. 
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Stilvoller Rahmen für große Ereignisse.

Für viele Bürger ist das Hotel die Adresse für besondere Feste:
Hier haben sie Taufe, Hochzeit und runde Geburtstage erlebt. Seit
Generationen ist das Haus eine Frankfurter Institution und Teil inter-
nationaler Hotelkultur. Mit Catering Select sorgen wir dafür, dass
Sie dieses gastronomische Niveau auch in anderer Location
genießen können. Nach Ihren Wünschen kochen, dekorieren und
servieren wir und machen ihr Fest zum unvergesslichen Erlebnis. 

Stylish setting for major events.

For many Frankfurters the hotel is the venue of choice for that spe-
cial occasion: many a christening, wedding or birthday has been
celebrated here. For generations the hotel has been a Frankfurt
institution and a part of the city’s international hotel culture. With
the Catering Select service you can now enjoy the same quality
of dining in other locations. We will prepare and serve the food,
and decorate the venue to your precise wishes – ensuring that
your celebration is an unforgettable event.
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Award World – Ihre Prämienwelt.

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden
Umsatz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigen-
berger Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Handum-
drehen in attraktive Prämien eintauschen können und genießen
gleichzeitig umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit
der neuen Award World Credit Card profitieren Sie zusätzlich
von den Vorteilen einer VISA Kreditkarte.

Award World – your world of privileges.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable
premium points for all types of turnover which you generate, even
for conferences and events. These can be converted effortlessly
into attractive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privi-
leges during your stay at a hotel. With the new Award World Credit
Card you will additionally profit from the advantages offered by a
VISA credit card.
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Steigenberger Frankfurter Hof 
Am Kaiserplatz · 60311 Frankfurt/Main · Germany
Telefon +49 69 215-02 · Telefax +49 69 215-900

frankfurter-hof@steigenberger.de · www.frankfurter-hof.steigenberger.de

Entfernungen · Distances

Im Stadtzentrum · Right in the City centre

Hauptbahnhof · Main railway station 0,8 km
Messe · Exhibition Centre 2 km
Autobahn (A5) · Motorway (A5) 3 km
Autobahn (A3) · Motorway (A3) 5 km
Europ. Zentralbank · Europ. Central Bank 0,05 km
Deutsche Bank · Deutsche Bank 0,7 km
Goethestraße · Goethestraße 0,3 km
Fressgass · Fressgass 0,3 km
Zeil/Hauptwache · Zeil/Hauptwache 0,3 km
Alte Oper · Alte Oper 0,5 km
Schauspiel Oper · Theatre/Opera House 0,05 km 
Börse · Stock Exchange 0,5 km
Römer · Roemer 0,4 km
Zoo · Zoo 2,3 km
Palmengarten · Palmengarten 2 km
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